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ZBIÓR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


JE 29. 


— . ... A 


Privilegium wegen Ausgabe auf den Inha⸗ 
ber lautender Obligationen des Altmaͤrkiſchen 
Mifche - Deichverbanded im Betrage von 
100,000 Thalern. Vom 10. Auguſt 1860. 


(Ir. 5262.) 


Im Namen Sr. Majeftät des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent. 


Nachdem von dem Altmaͤrkiſchen Wiſche⸗Deich⸗ 
verbande beſchloſſen worden, die zur Regulirung 
des Alands und zur Ausführung der damit in 
Verbindung ſtehenden Deichbauten erforderlichen 
Geldmittel zum Theil im Wege einer Anleihe zu 
beſchaffen, wollen Wir auf den Antrag des Deich⸗ 
amtes: zu dieſem Zwecke auf jeden Inhaber lau⸗ 
tende, Seitens der Gläubiger unkuͤndbare Obliga⸗ 
tionen ausſtellen zu duͤrfen, da ſich hiergegen weder 
im Intereſſe der Glaͤubiger noch der Schuldner 
etwas zu erinnern gefunden hat, in Gemaͤßheit 
des $. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 1833. zur 
Ausſtellung von Obligationen zum Betrage von 
100,000 Thalern, 


„Einmal hundert tauſend Thalern“, 


welche in 50 Apoints zu 500 Thaler, in 500 Apoints 
zu 100 Thaler und in 500 Apoints zu 50 Thaler 
Jahrgang 1860. (Nr. 5262.) 


Ausgegeben zu Berlin den 25. September 1860. 


(No. 5262.) Przywilej względem wydania na dzierzy- 
ciela opiewających obligacyi Staromarchij- 
skiego Wischeskiego towarzystwa grobel- 
nego w ilości 100,000 talarów. Z dnia 
40. Sierpnia 1860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent. 


Gdy Staromarchijskie Wischeskie towarzy- 
stwo grobelne uchwaliło, środki pieniężne po- 
trzebne do regulowania Alanda i do wykona- 
nia połączonych z tém budowli grobelnych po 
części w drodze pożyczki obmyślić, przetoś 
My na wniosek urzędu grobelnego, aby mu 
wolno było, na ten cel na każdego dzierzy- 
ciela opiewające, ze strony wierzycieli niewy- 
powiedzialne obligacye wystawić, gdy się prze- 
ciwko temu ani w interesie wierzycieli ani dłu- 
¿ników do nadmienienia nic nie znalazło, stó- 
sownie do $. 2. ustawy z dnia 17. Czerwca 1833. 
do wystawienia obligacyi ilości 100,000 ta- 
lar w, 


„Stu tysięcy talarów«, 


które w 50 kwotach po 500 talarów, w 500 
kwotach po 100 talarów i w 500 kwotach po 
98 


Wydany w Berlinie dnia 25. Września 1860. 


— 


nach dem anliegenden Schema auszufertigen, mit 
Huͤlfe der Meliorationskaſſen-Beitraͤge des Mlt- 

maͤrkiſchen Wiſche⸗Deichverbandes mit fuͤnf Pro⸗ 
zent jaͤhrlich zu verzinſen und nach der durch das 
Loos zu beſtimmenden Folgeordnung ſpaͤteſtens 
vom 1. Januar 1866. ab alljaͤhrlich mit min⸗ 
deſtens Einem Prozent des Kapitals zu tilgen 
ſind, durch gegenwaͤrtiges Privilegium Unſere lan⸗ 
desherrliche Genehmigung mit der rechtlichen Wir⸗ 
kung ertheilen, daß ein jeder Inhaber dieſer Obli⸗ 
gationen die daraus hervorgehenden Rechte, ohne 
die Uebertragung des Eigenthums nachweiſen zu 
duͤrfen, geltend zu machen befugt iſt. 


Das vorſtehende Privilegium, welches Wir 
vorbehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und 
wodurch fuͤr die Befriedigung der Inhaber der 
Obligationen eine Gewährleſſtung Seitens des 
Staates nicht uͤbernommen wird, iſt durch die 
Gefeg - Sammlung zur allgemeinen Kenntniß zu 
bringen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Oſtende, den 10. Auguſt 1860. 


(I. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
5 Regent. 
b. d. Heydt. v. Patow. Gr. 9. Puͤckler. 
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50 talarów według dołączonego wzoru wygo- 
towane, za pomocą składek do kasy melio- | 


racyinćj Staromarchijskiego Wischeskiego to- 


warzystwa grobelnego po pięć od sta corocznie 
prowizyą opłacane i w kolei losem oznaczonej 
najpóźnićj od dnia 1. Stycznia 1866. corocznie | 
po przynajmnićj jednym procentem kapitału 
umorzone być mają, niniejszym przywilejem 
Nasze Monarsze przyzwolenie z tym prawnym 
skutkiem udzielamy, iż każdy dzierzyciel tychże 
obligacyi wynikających ztąd praw dochodzić 
może, nie potrzebując udowodnić przelania 
własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeże- | 
niem praw trzecich osób udzielamy i którym ` 
dla zaspokojenia dzierzycieli obligacyi rękojmia 
ze strony Rządu się nie przyjmuje, przez Zbiór | 
praw do publicznej wiadomości ma być po- 
danym. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 
Dan Ostende, dnia 10. Sierpnia 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, ` 
Regent. | 


von der Heydt. Patow. Hr. Pueckler. | 
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provinz Sachſen, Regierungsbezirk Magdeburg. 


Obligation 
des Altmärkiſchen Wiſche⸗Deichverbandes 


ter. ser are 


einhundert Thaler Preußiſch Kurant. 


fuͤnfhundert 
über | 
funfzig 


Sat Altmaͤrkiſche Wiſche⸗Deichverband verſchuldet dem Inhaber dieſer, Sei⸗ 
tens des Glaͤubigers unkuͤndbaren Verſchreibung die Summe 
fuͤnfhundert 
von einhundert Thalern, 


funfzig 
deren Empfang das unterzeichnete Deichamt beſcheinigt. 

Dieſe Schuldſumme bildet einen Theil des zur Ausführung ſeiner Melio⸗ 
rationen von dem Deichverbande in Gemaͤßheit des Allerhoͤchſten Privilegiums 
HHC er (Geſetz⸗-Sammlung vom Jahre 186, S, ) 
aufgenommenen Geſammtdarlehns von Einmal hundert tauſend Thalern. 

Die Ruͤckzahlung der Schuld geſchieht ſpaͤteſtens vom 2. Januar 1866. 
ab allmaͤlig aus einem zu dieſem Behufe mit wenigſtens Einem Prozent jaͤhr⸗ 
lich, unter Zuwachs der Zinſen von den getilgten Schuldverſchreibungen, gebil⸗ 
deten Tilgungsfonds. 

Die Folgeordnung der Einlöfung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1865. ab im Mo⸗ 
nat Juni jeden Jahres, zuerſt im Juni 1805., und die Auszahlung des Ka⸗ 
pitals und der Zinſen erfolgt dann in dem Zinstermine am 2. Januar des 
folgenden Jahres. Der Verband behaͤlt ſich jedoch das Recht vor, nach Ab⸗ 
lauf von vier Jahren den Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu ver⸗ 
ſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 
Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten GE werden unter 
Bezeichnung ihrer Nummern und ihres Betrages, ſowie des ermins, an wel- 
chem die Ruͤckzahlung erfolgen ſoll, oͤffentlich bekannt gemacht. Dieſe Be⸗ 
kanntmachung erfolgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor dem Zahlungs⸗ 
termine in dem Preußiſchen Staats- Anzeiger, dem Magdeburger Amtsblatt 
und dem Oſterburger Kreisblatt. Sollte eines oder das andere der bezeichne⸗ 
ten Blätter eingehen, ſo beſtimmt der Oberpraͤſident der Provinz Sachſen, in 
welchem anderen Blatte die Bekanntmachung erfolgen ſoll. 

Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, in der erſten Woche des Januar und Juli, von 
heute an gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem 
verzinſet. 

infi [98*] 
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Prowincya Saska, obwód regencyiny Magdeburgski. 
Obligacya 


Staromarchijskiego Wischeskiego towarzystwa grobelnego 


Liter I RER, 
piecset 
na ( sto talarów w Pruskićj grubćj monecie. 
pięćdziesiąt 


Staromarchiiäkte Wischeskie towarzystwo grobelne jest dłużne dzierzycie- 
lowi niniejszego, ze strony wierzyciela niewypowiedzialnego zapisu sume 
pieciuset 

stu 
piecdziesieciu 
z ktörych odebrania podpisany urzad grobelny poswiadcza. 

Suma dłużna ta tworzy część pożyczki ogółowćj w ilości stu ty- 
sięcy talarów, która do wykonania swych melioracyi przez towarzystwo 
grobelne na mocy Najwyższego przywileju z dnia o 
EE (Zbiór praw za rok 186. str. . .) zaciągniętą została. 

Zwrócenie długu nastąpi najpóźnićj od dnia 2. Stycznia 1866. 
zwolna z funduszu umorzenia na ten cel po przynajmnićj jednym pro- 
centem corocznie z dorastaniem prowizyi od umorzonych zapisów dłu- 
znych utworzonego. i 

Kolćj wykupienia zapisów dłużnych stanowi los. Wylosowanie 
nastąpi od roku 1865. w miesiącu Czerweu każdego roku, najprzód 
w Gzerwcu 1865., a wypłacanie kapitału i prowizyi nastąpi potem w ter- 
minie prowizyinym dnia 2. Stycznia następującego roku. Towarzystwo 
zastrzega sobie jednakowoż prawo, po upływie czterech lat fundusz 
umorzenia przez liczniejsze wylosowania powiększyć, jako też wszystkie 
w obiegu jeszcze będące zapisy dłużne wypowiedzieć. Wylosowane, 
jako też wypowiedziane zapisy dłużne z oznaczeniem ich numeru i kwot, 
jako też terminu, w którym zwrócenie ma nastąpić, publicznie ogło- 
szone będą. Ogłoszenie to nastąpi sześć, trzy, dwa i jeden miesiąc 
przed terminem zapłaty w Pruskim donosicielu Rządowym, w Magde- 
burgskim dzienniku urzędowym i w Osterburgskićm piśmie powiato- 
wem. Gdyby jedno albo drugie z oznaczonych pism przestać miało 
wychodzić, wtedy stanowi naczelny prezydent prowincyi Saskićj, w któ- 
rćm innćm piśmie obwieszczenie ma nastąpić. 

Aż do dnia, którego w ten sposób kapitał ma być spłaconym, 
takowy w półrocznych terminach, w pierwszym tygodniu Stycznia 
i Lipca, od dzisiajszego dnia rachujac, po pięć od sta corocznie w te) 
samćj monecie prowizyą się opłaca. 


w ilości talarów, 


, ß 


Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
di Der R Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverfchreibung, 
ei der Deichkaſſe in in der nach dem Eintritt des Faͤlligkeitster⸗ 
mins folgenden Zeit. 

Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei⸗ 


bung ſind auch die dazu gehörigen Zinskupons Der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 


zuruͤckzuliefern. Fuͤr die fehlenden Kupons wird der Betrag vom Kapitale ab- 

ezogen. 
Se Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren 
nicht erhobenen Zinſen, verjaͤhren zu Gunſten des Verbandes. 

Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts⸗Ordnung Th. I. 
Tit. A $. 120. seq. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Seehauſen in Der 
Altmark. 

Zinskupons konnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch foll 
demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjaͤhrungsfriſt bei dem Deichamte anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaub⸗ 
hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Derjäheungäfef der Betrag Der ange 
meldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung aus⸗ 
gezahlt werden. 

i Mit dieſer Schuldverſchreibung find -...- halbjährige Zinskupons bis 
um Schluffe des Jahres 1865. ausgegeben. Für die weitere Zeit werden Zins⸗ 
kupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 

Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Deich- 
kaſſe nnn gegen Ablieferung des der älteren Zinskupons⸗Serie beige⸗ 
druckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndigung der 
neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern de⸗ 
ren Vorzeigung rechtzeitig geſchehen ift. 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Verband mit ſeinem Grundvermoͤgen, ſowie mit den Beitraͤgen, welche auf 
Grund des H. 11. der Allerhoͤchſt vollzogenen Verordnung vom 1. Juli 1859. 
(Geſetz-Sammlung vom Jahre 1859. S. 604.) von den Verbandsgenoſſen er⸗ 
hoben werden. 

b 1 zu Urkund haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unterſchrift 
ertheilt. 

Seehauſen in der Altmark, den en 18. 


Das Deichamt des Altmärkiſchen Wiſche⸗Deich verbandes. 
(Unterſchrift dreier Mitglieder.) 
Eingetragen im Regiſter 29 
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Wypłata prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wyda- 
nych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u kasy grobelnéj W RACZ w czasie następującym po przy- 
padającćj zapłacie. 

Ze. zapisem dłużnym prezentowanym do odebrania kapitału ró- 
wnież należące: doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być mają, Za brakujące kupony kwota od kapitału się potrąca. 

Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia odebrane nie zostaną, jako też w przeciągu 
czterech lat nie odebrane prowizye ulegają przedawnieniu na korzyść 
towarzystwa. 

Wywołanie i amortyzacya zaginionych albo zniweczonych zapi- 
sów dłużnych nastąpi według przepisu powszechnej ordynacyi sądowćj 
Cz. I. Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Sechau- 
sen w Starejmarchii. 

Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero-letniego terminu przedawnienia w urzędzie grobelnym 
zameldował i posiadanie kuponów prowizyinych okazaniem zapisu dłu- 
inego albo w inny wierzytelny sposób udowodnił, po upływie terminu 
przedawnienia kwota zameldowanych i aż dotąd jeszcze nie okazanych 
kuponów prowizyinych za pokwitowaniem ma być wypłaconą. 

Z niniejszym zapisem dłużnym wydanych jest ..... półrocznych 
kuponów prowizyinych aż do końca roku 4865. Na dalszy czas ku- 
pony prowizyine na pięcio - letnie peryody wydane zostaną. 

Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych nastąpi u kasy 
grobelne]. W. / za oddaniem talonu przydrukowanego do 
dawniejszego poczetu kuponów prowizyinych. Przy utracie tałonu na- 
stąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych do rąk dzierzy- 
ciela zapisu dłużnego, o ile okazanie takowego w należytym czasie na- 
stąpiło. 

> Na bezpieczeństwo zawartych niniejszćm obowiązków. odpowiada 
towarzystwo ze swoim majątkiem gruntowym, jako też ze skladkami, 
które na mocy §. 11. Najwyżćj podpisanego rozporządzenia z dnia 1. 
Lipca 1859. (Zbiór praw za rok 1859. str. 604) od spólników towa- 
rzystwa pobierane zostaną. 

Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 

Seehausen w Starejmarchii, dnia .. 18. 
Urzad grobelny Staromarchijskiego Wischeskiego towarzy- 
stwa grobelnego. 

(Podpis trzech członków.) 
Zapisany w rejestrze JI ..... 


— 22 


provinz Sachſen, Regierungsbezirk Magdeburg. 


Zins⸗Kupon 


zur 

Obligation des Altmärkifchen Wiſche⸗Deichverbandes 
E M e 

err e Silbergrofchen ..... Pfennige. 


Der Inhaber W Zinskupons empfängt gegen beten Ruͤckgabe am 


eee .. und ſpaͤterhin die Zinſen der vorbemerkten Obli- 
gation für das Halbjahr ll FFF 
mit (in Buchſtaben Thalek Keen 2 -Pfennige f bei ber 
Deichkaſſe zu) : ee 
Seehaufen in der Altmark, den ren 18. 


Das Deichamt des Altmaͤrkiſchen Wiſche⸗Deichverbandes. 
(Facsimile der Unterſchrift dreier Mitglieder.) , 


Eingetragen im Regiſter M ..... 


Dieter Zinskupon wird ungültig, wenn 
deſſen Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren, 
vom Tage der Faͤlligkeit ab, erhoben wird. 


/ 
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Prowincya Saska, obwód regencyiny Magdeburgski. 


Kupon prowizyiny 


do 
obligacyi Staromarchijskiego Wischeskiego towarzystwa 
grobelnego 
Dita ar Mi ca: 
Bas. talarów ..... srebrnych groszy ..... fenygów. 


Dzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta- 


kowego dnia380%. 3.00 s 18.. 1 późnićj prowizye przerze- 
czonćj obligacyi za półrocze oll“ dk. a 
ea w ilości (wyraźnie) ..... talarów ..... srebrnych groszy 
Rod fenygów u kasy grobelnćj w ............... 

> Seehausen w Starejmarchii, dnia. (59 ) 18.. 


Urząd grobelny Staromarchijskiego Wischeskiego towarzy- 
stwa grobelnego. 


(Faksimile podpisu trzech członków.) 
Zapisany w rejestrze M ..... 


Kupon ten prowizyiny staje się niewa- 
zuym, jeżeli jego kwota pieniężna w prze- 
ciągu czterech lat, od dnia przypadającćj za- 
płaty rachując, odebraną nie zostanie. 


(Nr. 5263.) Statut wegen Bildung einer Genoſſenſchaft 
zur Ent- und Bewaͤſſerung der Wieſen im 
Luͤckerather Bachthale. Vom 25. Auguſt 1860. 


Im Namen Sr. Majejkit des Königs. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
Prinz von Preußen, Regent, 
ertheilen hiermit dem beigeſchloſſenen Statute we: 
gen Bildung einer Genoſſenſchaft zur Ent⸗ und 
Bewaͤſſerung der Wieſen im Luͤckerather Bach: 
thale, auf Grund des Geſetzes vom 28. Februar 
1848. $$. 56. und 57. (Geſetz-Sammlung vom 
Jahre 1843. S. 69.) und des Geſetzes vom 11. 
Mai 1853. Artikel 2. (Geſetz-Sammlung vom 
Jahre 1853. S. 278.), die landesherrliche Beſtaͤ⸗ 
tigung. 

Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Oſtende, den 25. Auguſt 1860. 


(L. S.) Wilhelm, Prinz von Preußen, 
Regent. 


Gr. v. Puͤckler. Fuͤr den Juſtizminiſter: 
Müller. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5263.) 
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(No. 5263.) Statut względem utworzenia towarzystwa 
do osuszenia i irygacyi łąk w Luecke- 
rathskićj dolinie strumykowćj. Z dnia 
25. Sierpnia 4860. 


W imieniu Najjaśniejszego Króla. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Xiążę 
Pruski, Regent, | 


udzielamy niniejszem dolaczonemu statutowi 
względem utworzenia towarzystwa do osusze- 
nia i irygacyi łąk w Lueckerathskićj dolinie stru- 
mykowćj na mocy ustawy z dnia 28. Lutego 
1843. $$. 56. i 57. (Zbiór praw za rok 1848. 
str. 69) i ustawy z dnia 11. Maja 1853. arty- 
kuł 2. (Zbiór praw za rok 1853. str. 273) Mo- 
narsze przyzwolenie. 


Na dowód Nasz Najwyższy Wlasnoreczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan w Ostende, dnia 25. Sierpnia 1860. 
(L.S.) Wilhelm, Xiążę Pruski, 
Regent. 


Hr. Pueckler. 


Za Ministra sprawiedliwości: 


Mueller. 


[99] 


Statut 


des Lückerather Wieſenverbandes im 
Kreiſe Sieg, Bürgermeiſterei Rup⸗ 
pichteroth. 


Verhandelt Roſe, den 30. Juni 1857. 


Vor dem unterzeichneten Buͤrgermeiſter erſchienen 
die Eigenthuͤmer der Grundſtuͤcke in dem Luͤcke⸗ 
rather Bachthale bei Roſe, wie ſie auf der beige⸗ 
ſchloſſenen Karte des Wieſenbaumeiſters Boͤrner 
vom Jahre 1857. und dem dazu gehoͤrigen Ka⸗ 
taſterauszuge vom 16. Februar 1857. bezeichnet 
ſind, und verabredeten unter ſich folgenden Ge⸗ 
noſſenſchaftsvertrag auf Grund des Geſetzes uͤber 
die Benutzung der Privatfluͤſſe vom 28. Februar 
1843. $$. 5b. ff. (Geſetz⸗Sammlung vom Jahre 
1843. S. 69.). 


SE 


Die Befiger der vorgedachten Grundſtuͤcke bil- 
den einen Wieſenverband, um den Ertrag ihrer 
een durch Ent⸗ und Bewaͤſſerung zu ver⸗ 

eſſern. ; : 


Der Verband waͤhlt fein Domizil bei feinem 
jedesmaligen Vorſteher. 


$. 2. 


Die Haupt⸗Be⸗ und Entwaͤſſerungsgraͤben, die 
Wehre und Schuͤtzen, die Bachregulirungen, úber- 
haupt alle zur vortheilhaften Berieſelung der 


702 


Statut 
Lueckerathskiego towarzystwa łąk wpo- | 
wiecie Sieg, burmistrzostwie Ruppich- 1 

teroth. 


Działo się w Rose, dnia 30. Czerwca 1857. 


Przed podpisanym burmistrzem stawili właści- 
ciele gruntów w Lueckerathskićj dolinie stru- 
mykowej pod Rose, jak na dołączonćj mapie bu- - 
downiczego łąk Boerner od roku 1857. i przy- | 
należącym wyciągu katastrowym z dnia 16. Lu- 
tego 1857. są oznaczeni i umówili między sobą 
następującą ugodę spölnosci na mocy ustawy 
względem używania rzek prywatnych z dnia 
28. Lutego 1843. $$. 56. nast. (Zbiór praw za 
rok 1843. str. 69). 


8. 1. 


Posiedziciele przerzeczonych gruntów two- l 
rzą towarzystwo łąk, aby dochód swych grun- | 
tów przez osuszenie i irygacyę polepszyć. 


Towarzystwo obierze swoje zamieszkanie | 
u swego każdorazowego przewodniczącego. 


8 


Główne rowy osuszenia i irygacyi, obrony | 
i ochrony, regulowania strumienne, w ogóle 
wszelkie do użytecznego irygowania łąk towa- 


Verbandswieſen erforderlichen Anlagen werden 
auf gemeinſchaftliche Koſten des Verbandes ge⸗ 
macht und unterhalten, nach einem Plan, welcher 
durch den beſtellten Wieſenbaumeiſter anzufertigen 
und in Streitfaͤllen von der Regierung feſtzuſtel⸗ 
len iſt. ) 


Die Bejaamung, der Umbau und die fonftige 
Unterhaltung der einzelnen Wieſenparzellen durch 
lanirung, Düngung w. bleibt den Eigenthuͤmern 
uͤberlaſſen, jedoch find dieſelben gehalten, dabei den 
Anordnungen des Wieſenvorſtehers im Intereſſe 
der ganzen Anlage Folge zu leiſten; auch koͤnnen 
ſie die Ausfuͤhrung der ihnen obliegenden Arbeiten 
dem Wieſenwaͤrter des Verbandes für ihre Rech⸗ 
nung uͤbertragen. 


Ger 


Die Beiträge zur Anlegung und Unterhaltung 
der gemeinfchaftlichen Anlagen werden von den 
Genoſſen nach Verhaͤltniß ihrer betheiligten Flaͤchen 
aufgebracht. 


Der Buͤrgermeiſter fegt die Hebeliſten auf An⸗ 
trag des Wieſenvorſtehers feſt und laͤßt die Bei⸗ 
träge von den Saͤumigen durch adminiſtrative Exe⸗ 
kution zur Kommunalkaſſe einziehen. 


Die Anlagen werden in der Regel in Tage⸗ 
lohn ausgefuͤhrt, unter Leitung eines Wieſenbau⸗ 
meiſters; wo es indeß zweckmaͤßig ift, follen die 
Arbeiten nach Beſtimmung des Vorſtandes an den 
Mindeſtfordernden verdungen werden. 


Ausnahmsweiſe kann der Vorſtand auch die 
Anlagen durch Naturalleiſtung der Eigenthumer 
ausführen laffen. In ſolchen Fällen ift der Wie⸗ 
ſenvorſteher befugt, die nicht rechtzeitig oder nicht 
gehoͤrig ausgefuͤhrten Arbeiten nach einmaliger 
vergeblicher Erinnerung auf Koſten des Saͤumi⸗ 
gen machen und die Koſten von demſelben durch 
Exekution beitreiben zu laſſen. Eben dazu iſt der 


703 


— 


rzystwa potrzebne zakłady na spólne koszta 
towarzystwa założone i utrzymywane bywają 
według planu, który przez mianowanego bu- 
downiczego łąk ma być ułożonym i w przy- 
padkach spornych przez Regencyę ustanowio- 
nym. 


Obsianie, przebudowanie i inne utrzymy- 
wanie pojedynczych parceli łąk przez zrówna- 
nie, mierzwienie i t. d. pozostawia się właści- 
cielom, ciż są jednakowoż obowiązani, przytem . 
rozporządzeniom przewodniczącego łąk w in- 
teresie całkiego zakładu zadosyć uczynić, i mogą 
również wykonanie swoich prac straznikowi 
łąk towarzystwa na swój rachunek przekazać. 


5.3. 


Składki do założenia i utrzymywania spól- 
nych zakładów będą obmyślone przez spólni- 
ków w stosunku swych interesowanych prze- 
strzeni. 


Burmistrz ustanawia spisy poborcze na 
wniosek przełożonego łąk i każe składki od 
będących w zwłoce przez administratywną 
exekucyę do kasy komunalnej ściągnąć. 


Zakłady zazwyczaj w salaryę dzienną się 
wykonają pod kierowaniem budowniczego 
łąk, gdzie zaś jest użytecznóm , prace według ` 
postanowienia przełożeństwa do najmnićj żą- 
dającego wynajęte być mają. = 


Wyjątkowo może przełożeństwo też za- ` 
kłady przez prestacyę naturalną właścicieli ka- 
zać wykonywać. AN takich przypadkach stra- 
żnik łąk ma prawo, nie w należytym czasie, 
albo nie należycie wykonane prace po jedno- 
razowem bezskutecznem napomnieniu na ko- 
szta będącego w zwłoce kazać wykonać i koszta 
od niego przez vers = Do tego 


Wieſenvorſteher befugt bei Arbeiten, welche den 
einzelnen Genoſſen für ihre Grundſtuͤcke obliegen 
und im Intereſſe der ganzen Anlage nicht unter⸗ 
bleiben duͤrfen. 


$. 4. 


Die Anlegung der noͤthigen Graben, Wehre ıc. 
muß jeder Wieſengenoſſe ohne Weiteres geſtat⸗ 
ten und den dazu erforderlichen Grund und Bo— 
den in der Regel unentgeltlich hergeben. Soweit 
ihm der Werth nicht durch das an den Damm⸗ 
doffirungen und Uferraͤndern wachſende Gras 
oder andere zufaͤllige Vortheile erſetzt werden 
ſollte, iſt Entſchaͤdigung zu gewaͤhren. Streitig⸗ 
keiten hieruͤber werden, mit Ausſchluß des Rechts⸗ 
weges, ſchiedsrichterlich entſchieden (cfr. $. 9.). 


Die Erwerbung von Terrain, welches nicht 
Mitgliedern des Wieſenverbandes gehoͤrt, erfolgt 
nach den Vorſchriften des Geſetzes vom 28. Fe⸗ 
bruar 1843. 


H. 5. 


Die Angelegenheiten des Wieſenverbandes wer⸗ 
den geleitet von einem Wieſenvorſteher und zwei 
ie CAC welche zuſammen den Vorſtand 


t 
Dieſelben bekleiden ein Ehrenamt. Als Erfah 
fúr baare Auslagen und Verſaͤumniß erhält jedoch 
der Wieſenvorſteher eine von den Verbandsgenoſ— 
ſen in der Generalverſammlung zu beſchließende 
jaͤhrliche Verguͤtung pro Morgen. 


H. 6. 


Die Mitglieder des Vorſtandes werden von 
den Wieſengenoſſen aus ihrer Mitte auf drei Jahre 
En N nebſt zwei Stelloertretern für die Wieſen⸗ 


n. 


DC 
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również przełożony łąk jest upoważniony przy d | 


pracach, które do pojedynczych spölniköw dla 
swych gruntów należą i w interesie całkiego 
zakładu wykonane być muszą. 


8. 4. 


Założenie potrzebnych rowów, zakładów 
obronnych i t. d. każdy spólnik łąk bez nad- 
mienienia dozwolić i potrzebny na to grunt 
zazwyczaj bezpłatnie wydać musi. O ileby war- 
tość mu przez trawę na spadzistościach tamo- 
wych i po brzegach rosnącą albo przez inne 
przypadkowe korzyści wynagrodzoną być nie 
miała, bonifikacya ma być udzieloną. Spory 
w tćj mierze z wykluczeniem drogi prawa po- 
lubownie zdecydowane będą (cfr. $. 9.). 


Nabycie przestrzeni, która do członków 
towarzystwa łąk nie należy, nastąpi według 
przepisów ustawy z dnia 28. Lutego 1843. 


$. 5. 


Sprawy towarzystwa łąk kierowane będą i 
przez przełożonego łąk i dwóch ławników łąk, — 
którzy dokupy przełożeństwo tworzą. 


Ciż zawiadują urząd honorowy. Jako na- 
grodę za gotowe wydatki i zmudę pobiera je- 
dnakowoż przełożony łąk roczną bonifikacyę 
za morgę uchwalić się mającą przez spólników 
towarzystwa we walnem zebraniu. 


$. 6. 


Członkowie przełożeństwa przez spólników 
łąk zich grona na trzy lata obrani będą, wraz 
z dwuma zastępcami za ławników łąk. 


Bei der Wahl hat jeder Wieſengenoſſe Eine 
Stimme; wer mehr als zwei Morgen im Ver⸗ 
bande beſitzt, hat zwei Stimmen, wer vier Mor⸗ 
gen beſitzt, drei Stimmen, und ſo fort fuͤr je zwei 
Morgen mehr Eine Stimme mehr. 


Der Buͤrgermeiſter beruft die Wahlverſamm⸗ 
lung und fuͤhrt den Vorſitz in derſelben. Er ver⸗ 
(ZEN bie Gewaͤhlten durch Handſchlag an Cie 
esſtatt. 


Minderjährige und moraliſche Perſonen konnen 
durch ihre geſetzlichen Vertreter, Ehefrauen durch 
ihre Ehemaͤnner mitſtimmen. 


Waͤhlbar iſt derjenige, welcher mindeſtens Einen 

Morgen Wieſe im Verbande beſitzt und den Voll⸗ 
beſitz der bürgerlichen Rechte nicht durch rechts- 
kraͤftiges Erkenntniß verloren hat. 


Im Uebrigen ſind bei der Wahl die Vorſchrif⸗ 
ten fuͤr Gemeindewahlen zu beobachten. 


Zur Legitimation des Vorſtandes dient das 
vom Buͤrgermeiſter beſcheinigte Wahlprotokoll. 


H 


Der Wieſenvorſteher iſt die ausfuͤhrende Ver⸗ 
waltungsbehoͤrde des Verbandes und vertritt den⸗ 
ſelben anderen Perfonen und Behörden gegenuͤber. 


Er hat insbeſondere: 


a) die Ausfuͤhrung der gemeinſchaftlichen An⸗ 
lagen nach dem feſtgeſtellten Bewaͤſſe⸗ 
rungsplane mit Huͤlfe des betreffenden Wie⸗ 
ſenbaumeiſters zu veranlaſſen und dieſelbe zu 
beaufſichtigen; 


b) die Beiträge auszuſchreiben, die Zahlungen 
auf die Kaſſe anzuweiſen und die Kaſſen⸗ 
verwaltung zu revidiren; 
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Przy wyborze ma każdy spólnik łąk jeden 
głos; kto więcćj jak dwie morgi w towarzystwie 
posiada, ma dwa głosy, kto cztery morgi po- 
siada, trzy głosy, i tak dalej za każde dwie 
morgi więcćj jeden głos więcćj. 


. . s, . 
Burmistrz zwołuje zebranie wyborcze 1 prze- 
wodniczy w takowćm. Zobowiezuje obranych 
daniem ręki zamiast przysięgi. 


Nieletnie i moralne osoby mogą przez 
swych prawnych zastępców, żony przez swych 
mężów głosować. 


Obieralnym jest ten, który przynajmnićj 
jednę morgę łąki w towarzystwie posiada i peł- 
nego dzierzenia obywatelskich praw prawo- 
mocnym wyrokiem nie utracił. 


Z resztą przy wyborze przepisy dla wybo- 
rów gminnych zachowane być mają. 


Do legitymacyi przełożeństwa służy proto- 
kuł wyborczy przez burmistrza poświadczony. 


95 


Przełożony łąk wykonającą jest władzą ad- 
ministracyiną towarzystwa i zastępuje takowe 
naprzeciwko innym osobom i władzom. 


Powinien w szczególności: 


a) wykonanie spólnych zakładów według 
ustanowionego planu irygacyi za pomocą 
dotyczącego budowniczego łąk rozporzą- 
dzić i takowe dozorować; 


by składki wypisywać, zapłaty na kasę prze- 
kazywać i administracyę kasowa rewi- 
dowac; 


f 


Vorſtandes eim- für allemal beſtimmt. 


c) die Voranſchlaͤge und Jahresrechnungen den 
Wieſenſchoͤffen zur Feſtſtellung und Abnahme 
vorzulegen; 


d) den Wieſenwaͤrter und die Unterhaltung der 
Anlagen zu beaufſichtigen und die halbjaͤhrige 
Grabenſchau fm April und November mit 
den Wieſenſchoͤffen abzuhalten; 


e) den Schriftwechſel fuͤr den Wieſenverband 
zu fuͤhren und die Urkunden deſſelben zu un⸗ 
terzeichnen. Zur Abſchließung von Vertraͤgen 
iſt die Zuſtimmung der Wieſenſchoͤffen noͤthig; 


f) die Ordnungsſtrafen gegen Mitglieder des 
Verbandes wegen Verletzung dieſes Statuts 
und der beſonders dazu erlaſſenen Reglements 
bis zur Hoͤhe von Einem Thaler feſtzuſetzen 
und zur Kaſſe einzuziehen. 


In Verhinderungsfaͤllen laͤßt ſich der Wieſen⸗ 


vorſteher durch einen Wieſenſchoͤffen vertreten. 


$. 8. 


Zur Bewachung und Bedienung der Wieſen 
ſtellt der Vorſtand einen Wieſenwaͤrter auf drei- 
monatliche Kündigung an, deſſen Lohn die Gene- 
ralverſammlung der Genoſſen bei der Wahl des 
Die Wahl 
des Wieſenwaͤrters unterliegt der Beſtaͤtigung des 
Landrathes. | 


Der Wieſenwaͤrter iſt allein befugt zu waͤſſern 
und muß ſo waͤſſern, daß alle Parzellen den ver⸗ 
haͤltnißmaͤßigen Antheil an Waſſer erhalten. Kein 
Eigenthuͤmer darf die Schleuſen oͤffnen oder zu⸗ 
ſetzen, oder uͤberhaupt die Bewaͤſſerungsanlage 
eigenmaͤchtig veraͤndern, bei Vermeidung einer 
Konventionalſtrafe von zwei Thalern fuͤr jeden 


Kaontraventionsfall. 


Der Wieſenwaͤrter wird als Feldhuͤter vereidigt; 
er muß den Anweiſungen des Wieſenvorſtehers 


706 — 


c) anszlagi przygotowawcze i roczne ra- 


chunki roczne ławnikom łąk do ustano- 
wienia i odebrania przedłożyć; 


d) strażnika łąk i utrzymywanie zakładów 
dozorować i półroczną lustracyę rowów 


w Kwietniu i Listopadzie z ławnikami łąk | 


odbyć; 


e) korespondencyę dla towarzystwa łąk pro- 
wadzić i dokumenta takowego podpisy- 
wać. Do zawarcia ugód przyzwolenie 
ławników łąk jest potrzebnem; 


/) kary porządkowe przeciwko członkom 
towarzystwa dla zaniedbania niniejszego 
statutu i osobnie na to wydanych regula- 
minów aż do wysokości jednego talara 
ustanowić i do kasy ściągać. 3 


W przypadkach przeszkody każe się prze- | 


łożony łąk przez ławnika łąk zastępować. 


6. 8. 


Do dozorowania i usługiwania łąk umie- — 
szcza przełożeństwo strażnika łąk na trzymie- > 
sięczne wypowiedzenie, którego remuneracyę 


walne zebranie spólników przy wyborze prze- 
łożeństwa raz na zawsze ustanawia. 
strażnika łąk ulega potwierdzeniu landrata. 


Strażnik łąk sam jest upoważniony do iry- 
gowania i musi tak irygować, ażeby wszy- 
stkie parcele stosunkowy udział wody otrzy- 
mały. Żadnemu właścicielowi niewolno śluzy 
otwierać i zamykać, albo w ogóle zakład iry- 
gacyiny samowładnie zmienić, pod uniknie- 
niem kary konwencyonalnej dwóch talarów 
za każdy przypadek kontrawencyiny. 


Strażnik łąk jako polowy przysięgą się z0- 
bowięzuje; musi rozporządzeniom 'przelo20- 


Wybór — 


— 


puͤnktlich Folge leiſten und kann von demſelben 
mit Verweis und Geldbuße bis zu Einem Thaler 
beſtraft werden. 


DCH 


Die Streitigkeiten, welche zwiſchen Mitgliedern 
des Verbandes uͤber das Eigenthum von Grund⸗ 
ſtücken, úber die Zuſtaͤndigkeit oder den Umfang 
von RZN oder anderen Nutzungs⸗ 
rechten, und uͤber beſondere, auf ſpeziellen Rechts⸗ 
titeln beruhende Rechte und Verbindlichkeiten der 
Parteien entſtehen, gehoͤren zur Entſcheidung der 
ordentlichen Gerichte. 


Dagegen werden nach erfolgter Feſtſtellung des 
Bewaͤſſerungsplanes durch die Regierung (cfr. 
F. 2.) alle anderen, Die gemeinſamen Angelegen⸗ 
heiten des Verbandes oder die vorgebliche Beein⸗ 
traͤchtigung eines oder des anderen Genoſſen be⸗ 
treffenden Beſchwerden von dem Vorſtande unter⸗ 
ſucht und entſchieden. 


Gegen die Entſcheidung des Vorſtandes ſteht 
jedem Theile der Rekurs an ein Schiedsgericht 
frei, welcher binnen zehn Tagen, von der Be⸗ 
kanntmachung des Beſcheides an gerechnet, bei 
dem Wieſenvorſteher angemeldet werden muß. Ein 
weiteres Rechtsmittel findet nicht ſtatt. Der unter⸗ 
liegende Theil traͤgt die Koſten. 


Das Schiedsgericht beſteht aus dem Buͤrger⸗ 
meifter und zwei Beifigern. Die Beiſitzer nebſt 
einem Stellvertreter fuͤr jeden werden von der 
Generalverſammlung der Wieſengenoſſen auf drei 
Jahre gewaͤhlt. À 


Waͤhlbar iſt Jeder, der in der Gemeinde feines 
Wohnorts zu den offentlichen Gemeindeaͤmtern 
wählbar iſt, mindeſtens Einen Morgen Wieſe be⸗ 
ſitzt und nicht Mitglied des Verbandes iſt. 
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nego łąk ściśle zadosyć uczynić i może przez 
niego naganą i karą pieniężną aż do jednego 
talara być ukaranym. 


8. 9. 


Spory, które między członkami towarzy- 
stwa względem własności gruntów, względem 
kompetencyi albo objętości praw gruntowych 
albo innych praw użytkowych i względem 
osobnych na specyalnych tytułach prawa po- 
legających praw i obowiązków stron wynikną, 
należą do decyzyi zwyczajnych sądów. 


Natomiast po nastąpionćm ustanowieniu 
planu irygacyinego przez Regencyę (efr. §. 2) 
Wszelkie inne, spölnych spraw towarzystwa 
albo podanego nadwerezenia jednego albo 
drugiego spólnika dotyczące się zażalenia przez 
przełożeństwo zbadane i zdecydowane zostaną. 


Przeciwko decyzyi przełożeństwa służy ka- 
żdej stronie rekurs do sądu polubownego, 
który w przeciągu dziesięciu dni od obwie- 
szczenia rezolucyi rachując, u przełożonego 
łąk zameldowanym być musi. Dalszy środek 
prawa nie ma miejsca. Ulegająca strona po- 
nosi koszta. = 


Sąd polubowny składa się z burmistrza 
i dwóch asystentów. Asystenci wraz z jednym 
zastępcem dla każdego przez walne zebranie 
spólników łąk na trzy lata obrani zostaną, 


Obieralnym jest każdy, który w gminie 
swego zamieszkania do publicznych urzędów 
gminnych obranym być może, przynajmnićj 
jedną morgę łąki posiada i nie jest członkiem 
towarzystwa. 


Wenn der Buͤrgermeiſter ſelbſt Mitglied des 
Verbandes fein follte, fo muß der Landrath auf 
Antrag jedes Betheiligten einen anderen unpar⸗ 
teiiſchen Vorſitzenden des Schiedsgerichts ernennen. 


; Daffelbe fann Der Landrath thun, wenn fonftige 

Einwendungen gegen die Perſon des Buͤrgermeiſters 
von den Betheiligten erhoben werden, welche deſſen 
Unparteilichkeit nach dem Ermeſſen des Landrathes 
beeintraͤchtigen. 


$. 10. 


Wegen der Waͤſſerungsordnung, der Graben- 
raͤumung, der Heuwerbung und der Huͤtung auf 
den Wieſen hat der Vorſtand die noͤthigen Bez 
ſtimmungen zu treffen und kann deren Ueber⸗ 
tretung mit Ordnungsſtrafen bis drei Thaler be⸗ 
drohen. 


H. 11. 


Der Wieſenverband iſt der Oberaufſicht des 
Staates unterworfen. 


Das Aufſichtsrecht wird von dem Kreisland⸗ 
rath, von der Königlichen Regierung in Cöln als 
Landespolizeibehoͤrde und von dem Miniſter fuͤr 
die landwirthſchaftlichen Angelegenheiten gehand- 
habt in dem Umfange und mit den Befugniſſen, 
taa. den Auffichtsbehörden der Gemeinden zu- 
ſtehen. 


H. 12. 
Dies Statut kann nur mit Genehmigung des 
Miniſters fuͤr die landwirthſchaftlichen Angelegen⸗ 
heiten abgeaͤndert werden. 


(Folgen die Unterſchriften.) 
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Gdyby burmistrz sam miał być członkiem 
towarzystwa, wtedy musi landrat na wniosek 
każdego interesenta innego bezstronnego prze- 
wodniczącego sądu polubownego mianować. 


Toż samo landrat uczynić może, jeżeli inne 


wątpliwości przeciwko osobie burmistrza przez 
interesentów zaniesione bywają, które jego 
bezstronność według zdania landrata nadwe- 


„rężają. 


$. 10. 


W zględem porządku irygowania, czyszcze- 
nia rowów, zysku siana i pastwiska na łąkach 
przełożeństwo potrzebne postanowienia wy- 
dać powinno i może przestępstwo takowych 
karami porządkowemi aż do trzech talarów 
zagrozić. 


§. 11. 


Towarzystwo łąk ulega naddozorowi Rzą- 
dowemu. 


Prawo dozoru wykonywa się przez landrata 
powiatowego, przez Królewską regencyę w Ko- 
lonii jako krajową władzę policyiną i przez Mi- 
nistra spraw gospodarskich w objętości i z pra- 
wami, które władzom dozorczym gmin służą. 


b. 12. 


Niniejszy statut może tylko za przyzwole- ` 


niem Ministra dla spraw gospodarskich być 
zmienionym. 


(Następują podpisy.) 


—ͤ — — — 


(Nr. 5264.) Bekanntmachung der Allerhoͤchſten Beſtaͤti⸗ 
gung des Statuts einer unter der Benennung 
„Aktiengeſellſchaft fuͤr Gasbeleuchtung in 
Hamm“ mit dem Domizil zu Hamm errich— 
teten Aktiengeſellſchaft. Vom 8. Septem- 
ber 1860. 


Se. Koͤnigliche Hoheit der Prinz-Regent haben, 
im Namen Sr. Majeftat des Königs, mittelſt 
Allerhoͤchſten Erlaſſes vom 17. Auguſt d. J. die 
Errichtung einer Aktiengeſellſchaft unter dem Na⸗ 
men „Aktiengeſellſchaft fuͤr Gasbeleuchtung in 
Hamm“ mit dem Domizil zu Hamm im Regie⸗ 
rungsbezirk Arnsberg zu genehmigen und Des 
ren Statuten zu beſtaͤtigen geruht, was hier⸗ 
durch nach Vorſchrift des H. 3. des Geſetzes 
uͤber die Aktiengeſellſchaften vom 9. November 
1843. mit dem Bemerken zur oͤffentlichen Kennt⸗ 
niß gebracht wird, daß der Allerhoͤchſte Erlaß 
nebſt dem Statute durch das Amtsblatt der Ró: 
niglichen Regierung zu Arnsberg bekannt gemacht 
werden wird. 


Berlin, den 8. September 1860. 
Der Miniſter des Innern. 


Gr. v. Schwerin. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 


Im Auftrage: 
Hoene. 


Jahrgang 1860. (Nr. 5264—5265.) 
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(No. 5264.) Obwieszezenie Najwyzszego potwierdze- 
nia statutu towarzystwa akcyinego pod 
nazwą »Towarzystwo akcyine dla oświe- 
tlania gazowego w Ham« z zamieszkaniem 
w Ham utworzonego. Z dnia 8. Wrze- 
śnia 1860. 


Jego Królewska Wysokość Xiążę Regent, 
w imieniu Najjaśniejszego Króla Najwyższym 
rozkazem z dnia 17. Sierpnia r. b. utworzenie 
towarzystwa akcyinego pod nazwą » Towarzy- 
stwo akcyine dla oświetlania gazowego w Ham « 
ze zamieszkaniem w Ham w obwodzie regen- 
cyinym Arnsberga przyzwolić i jego statuta 
potwierdzić raczył, co według przepisu $. 3. 
ustawy względem towarzystw akcyinych z dnia 
9. Listopada 1843. z tém nadmienieniem ni- 
niejszem do publicznéj wiadomości się po- 
daje, iż Najwyższe rozporządzenie wraz z sta- 
tutem przez dziennik urzędowy Królewskićj 
regencyi w Arnsbergu ogłoszonćm zostanie. 


Berlin, dnia 8. Września 1860. 


Minister spraw wewnętrznych. 


Hr. Schwerin. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 
W poleceniu: 
Hoene. 


[* 100] 


(Nr. 5265.) Bekanntmachung des Allerhoͤchſten Erlaſſes 
vom 30. Auguft 1860., betreffend die Um- 
wandlung der Kommanditgeſellſchaft zur 
Gruͤndung des Bades Neuenahr im Regie- 
rungsbezirk Coblenz in eine Aktiengeſellſchaft 
unter der Firma: „Aktiengeſellſchaft zur 
Gruͤndung des Bades Neuenahr im Ahr: 
thale“ und Beſtaͤtigung ihres Statuts. Vom 
40. September 1860. 


Des Regenten Prinzen von Preußen Königliche 
Hoheit haben, im Namen Seiner Majeftät des Ki- 
nigs, mittelſt Allerhoͤchſten Erlaſſes vom 30. Auguft 
1860. auf Grund des Geſetzes vom 9. November 
1843. die Umwandlung der beſtehenden Komman⸗ 
ditgeſellſchaft zur Gruͤndung des Bades Neuenahr 
im Regierungsbezirk Coblenz in eine Aktiengeſell⸗ 
ſchaft unter der Firma: „Aktiengeſellſchaft zur 
Gruͤndung des Bades Neuenahr im Ahrthale“ 
mit dem Domizil zu Neuenahr zu genehmigen und 
deren Statuten zu beftatigen geruht, was hierdurch 
nach Vorſchrift des F. 3. des Geſetzes úber die 
Aktiengeſellſchaften vom 9. November 1843. mit 
dem Bemerken zur öffentlichen Kenntniß gebracht 
wird, daß der Allerhoͤchſte Erlaß nebſt Statuten 
durch das Amtsblatt der Königlichen Regierung 
zu Coblenz bekannt gemacht werden wird. 
Berlin, den 10. September 1860. 


Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 
v. d. Heydt. 
Der Miniſter des Innern. 
Gr. v. Schwerin. 
Der Miniſter der geiſtlichen, Unterrichts⸗ 
und Medizinal-Angelegenheiten. 
Im Auftrage: 
Lehnert. 


ebigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-⸗Hofbuchdruckerei 


(R. Decker). 


w; 
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(No. 5265.) Obwieszczenie Najwyższego rozporządze- 
nia z dnia 30, Sierpnia 1860., tyczącego 
się zmiany towarzystwa komandytowego |. 
do założenia kąpieli Neuenahr w obwo- | 
dzie regencyinym Koblencyi na towarzy- 
stwo akcyine pod firmą: »Towarzystwo 
akcyine do założenia kąpieli Neuenahr |. 
w dolinie Ahr« i potwierdzenia statutu ta- 
kowego. Z dnia 10. Września 1860. 


Regent, Xięcia Pruskiego Królewska Mość 
w imieniu Najjasniejszego Króla Najwyzszem 
rozporządzeniem z dnia 30. Sierpnia 1860. na 
mocy ustawy z dnia 9. Listopada 1843. zmianę 
istnącego towarzystwa komandytowego do za- 
łożenia kąpieli Neuenahr w obwodzie regen- 
cyinym Koblencyi na towarzystwo akcyine pod 
firmą: » Towarzystwo akcyine do założenia ką- 
pieli Neuenahr w dolinie Ahr« z pomieszkaniem | 
w Neuenahr przyzwolić i statuta takowego po- 
twierdzić raczył, co się niniejszem według prze- ` 
pisu $.3. ustawy względem towarzystw akcyi- 
nych z dnia 9. Listopada 1843. z tém nadmie- 
nieniem do publicznćj wiadomości podaje, iż 
Najwyższe rozporządzenie wraz ze statutami 
przez dziennik urzędowy Królewskićj regencyi 
w Koblencyi obwieszczonćm zostanie. 
Berlin, dnia 40. Września 1860. 


Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 
von der Heydt. SC 


Minister spraw wewnetrznych. | 
Hr. Schwerin. 


Minister spraw duchownych, nauko- 
wych i lekarskich. 

W poleceniu: 

Lehnert. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 
Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnćj Nadwornćj drukarni 
(R. Decker). 
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